
Ли Накси, путешествуя, предпочитал носить джинсы в сочетании с белой рубашкой и
кроссовками. Таким образом, она могла свободно передвигаться, не беспокоясь о том, как быть
настоящей леди.

Внутри салона она расположилась на сиденье, на коленях - блокнот. Ее глаза были слишком
сосредоточены на бумагах, которые она едва слышала, как открывалась дверь салона.

Клэри сморщила нос, как будто в воздухе витал древесный запах. Клэри приподняла голову,
чтобы взглянуть злоумышленнику в лицо. Перед тем как выбрать ту хижину, она увидела много
пустых. Так почему же этот человек разделил ее? Ладно, не то, чтобы она заплатила за всю
хижину, но все равно.

Ее глаза увидели человека, сидящего у двери хижины. Он опирался на спину, со скрещенными
руками. Его ноги были расставлены по середине. Кроссовки мужчины чуть не коснулись
противоположного сиденья, которое в данный момент занимала Ли Накси. В этом положении
он выглядел высокомерным ленивым полубогом с Олимпа.

Она вдохнула, наслаждаясь древесным запахом, который на самом деле она нашла сладким.
Черт, он хорошо пах, она поняла. Держа карандаш крепко, Клэри взглянула на него сбоку.

Он был одет в серую куртку с капюшоном, которая закрывала его черную крышку быка. На его
боку был серый рюкзак. Из-за того, что бычья шапка висела низко, верхняя часть его лица
была закрыта. Только нижняя часть была видна.

Ли Накси глотала без сознания, когда смотрела на полные губы мужчины. Ей захотелось
заплакать. Почему губы мужчины выглядели пухлыми, чем ее? Клэри спросила внутри, когда
ее пальцы пролетели над ее собственными губами. Должна ли она спрашивать у него его
красоту?

В конце концов, она покачала головой. Было бы странно, если бы случайная женщина в поезде
спросила мужчину о его рутине красоты. Она снова посмотрела на него. Его грудь медленно
качалась. Ли Накси пожал плечами. Пока мужчина не храпит, все хорошо. Ее взгляд вернулся
к ее блокноту.

Неизвестный Ли Накси, мужчина не спал. Он чувствует ее взгляд с тех пор, как она перестала
обращать внимание на блокнот. Он просто захотел перестать двигаться, чтобы не напугать ее.

Сюй Вэй только что приехал из города Джи для потенциального бизнес-предприятия. Бабушка
рассказала ему, что среди пышных лесов Тауна Г был недоразвитый горячий источник.
Вообще-то, его не волнует бизнес-предприятие. Он был там только ради своей сестры, Чанг
Лианны.

Доктор его сестры сказал им, что горячий источник хорош для выздоровления Чанга Лианны.
Так что он был там. Никто не знал, что он был в городе Джи. Жители города G не были в курсе



новостей, связанных с Сити С. Поэтому никто не знал лица Сюй Вэя, первого молодого мастера
Сюй.

Но именно это ему и понравилось в этой окулярной проверке. Ему пришлось путешествовать
без свиты. Он пошевелил правой рукой. С помощью указательного пальца он подтолкнул
бычью шапку немного выше, а затем дал ей боковой взгляд. Так же, как и то, что она сделала с
ним раньше.

Он направлялся к своей хижине, когда случайно увидел женщину. На ней была белая
свободная рубашка и постиранные джинсы, которые, похоже, постигла худшая участь от
колючей проволоки. Он не может понять, почему женщины любили носить джинсы в тряпке.
Типа, он очень хотел получить ножницы прямо сейчас и просто порезать их.

Волосы женщины были подтянуты за уши, с упрямыми прядями, которые хотели выделяться.
Ее глаза были в форме миндаля, который прятался за ее огромными очками в черной оправе.

По правде говоря, женщина была похожа на огонь, душила его. Ему нравилась серьезность,
которая окутывала ее. Глаза, полные концентрации, и ее губы, которые разделяли цвет вишни.

Уголок его рта поднялся. Это первый раз, когда женщина не сделала первый шаг. Независимо
от того, знают ли женщины настоящую личность Сюй Вэя или нет, женщины подходили к нему
первыми.

Но эта женщина перед ним? Она просто посмотрела на него. Не улыбалась. Нет привет. Он
тайно нюхал подмышки. Он морщил лоб. Он пахнет?

Сюй Вэй выдохнул. Женщина не смотрела на него, даже когда он двигал ногами. Она
продолжала делать наброски на своей подушке. Из его квартиры он видел её зарисовывающие
бикини. Бикини? Она дизайнер бикини?

Он вспомнил свою сестру. Она также любила носить бикини. Даже когда она дома, она
надевала бикини и заставляла его и Сюй Мина быть её невольными фотографами. И у них были
бы синяки на ушах, если бы фотографии не получились хорошими.

Но после того несчастного случая его сестра замолчала. Они не осмелились говорить о бикини.
Женщина, которая в настоящее время испытывает ломку бикини, была опасна.

Он продолжал пялиться на нее. Он не знал, была ли она хозяином притязаний. Разве она не
чувствует интенсивность его взгляда? Сюй Вэй был вне сцены свиданий последние два года,
так что он как-то забыл, как сделать первый шаг.

Вместо того, чтобы закручивать голову над тем, как подойти к женщине, он открыл рюкзак,
вытащил книгу и начал перелистывать ее.



Ли Накси захотела вытереть бусины пота на шее, на которые быстрее всего бы упал. Но она не
могла этого сделать, чтобы мужчина не понял, что все это время она была в курсе.

Она не использовалась на людях, особенно на мужчинах, уставившихся на нее в течение
долгого времени. Это был первый раз, и это был незнакомец. В поезде. Какова вероятность
того, что она встретит серийного убийцу по дороге в Сити С?

Она покачала головой. Слишком много читала триллеров и смотрела документальные фильмы
об убийствах.

Время прошло внутри кабины. Ничего не слышно, кроме дыхания двух незнакомцев, попавших
в их собственные миры.

Ли Накси потерла шею, выпрямив спину, когда она делала последние штрихи на последнем
дизайне, который она сделала. Это было бы использовано для третьего запуска NU C в Country
P. Не раздумывая, она повернула голову к мужчине.

То, что попалось ей на глаз, заставило ее опустить челюсть.

О, нет. Она сняла очки и потерла глаза. Это действительно было в руках мужчины перед ней.

Это было продолжение ее любимой книги!

http://tl.rulate.ru/book/35415/852273


